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1. Herb Chełmska Śląskiego. Ilustracja z reklamy zamieszczonej w przewodniku.



 1. Przedmowa

W bibliotece jeleniogórskiego oddziału Archiwum Państwowego we
Wrocławiu zachowała się niepozorna publikacja „Bergstadt Schömberg
in Schlesien Osten des Riesengebirges”1. Tytuł ten na język polski moż-
na przetłumaczyć jako „Górskie miasto Chełmsko Śląskie we wschod-
nich  Karkonoszach”2.  Jest  to  krótki  przewodnik  po  mieście  i  jego
najbliższej okolicy.

Broszurę wydrukowała drukarnia z Chełmska Śląskiego, prawdopo-
dobnie w nakładzie 6000 egzemplarzy. Brak jest informacji o autorze
zamieszczonych w niej tekstów. Nie jest również znana data wydania
broszury,  można  ją  jednak  oszacować.  Rozkład  jazdy  pociągów
zamieszczony na przedostatniej stronie zawiera adnotację, że obowią-
zuje on od 15 maja 1934 roku, tak więc publikację wydano po tej dacie.
Z kolei w samej treści przewodnika dzisiejszy Błażejów, wioska przyle-
gająca do Chełmska Śląskiego, wymieniony jest  jako Blasdorf. W 1936
roku nazwę tę zmieniono na Tannengrund, toteż można wnioskować, że
broszurę zredagowano przed tą datą.

1 Biblioteka Archiwum Państwowego w Jeleniej Górze, nr 5185.
2 Dosłowne tłumaczenie oryginalnego tytułu brzmiałoby: „Górskie miasto Chełmsko Ślą-

skie na Śląsku we wschodnich Karkonoszach”. Niemiecka nazwa miasta nie informowa-
ła o jego śląskim położeniu, dlatego wzmianka o tym w tytule publikacji była uzasad-
niona. Jednak w języku polskim już sama nazwa miejscowości zawiera tę informację,
w związku z czym zdecydowałem się pominąć zbędne powtórzenie.
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Nie wiadomo także, ile edycji miał ten przewodnik. Znana jest wer-
sja z rozkładem jazdy datowanym na 1930 rok, co dowodzi, że ukazały
się  przynajmniej  dwa  wydania.  Na  stronie  tytułowej  starszej  edycji
zawarto informację, że publikacja powstała staraniem wydziału urzędu
miasta odpowiedzialnego za turystykę.

„Górskie miasto Chełmsko Śląskie we wschodnich Karkonoszach” to
już  kolejna  przetłumaczona  przeze  mnie  pozycja  przybliżająca  prze-
szłość ziemi kamiennogórskiej. Mam nadzieję, że nie tylko pozwoli ona
poznawać historię tych okolic, ale stanie się także inspiracją do współ-
czesnych wędrówek.

W celu ułatwienia korzystania z przewodnika wszystkie niemieckie
nazwy zastąpiłem współczesnymi odpowiednikami polskimi lub czeski-
mi.  Nazwy  nieposiadające  obecnie  ustalonego  odpowiednika  zostały
przetłumaczone i zapisane w cudzysłowie. Ich pełne zestawienie zawie-
ra zamieszczony na końcu słownik nazw.

Pamiętajmy też, że tekst przewodnika nie stanowi wiernego obrazu
ówczesnego Chełmska Śląskiego, lecz jego świadomie wyidealizowaną
wizję. Autor przedstawia miasteczko jako niemal idylliczną krainę, peł-
ną barokowego uroku, malowniczych krajobrazów i niezwykłych atrak-
cji  turystycznych.  Mimo tego sielankowego tonu,  w tekście dostrzec
można już pierwsze przejawy realiów Trzeciej Rzeszy. Ich namacalnym
śladem  jest  propagandowe  imię  nadane  górskiej  drodze  budowanej
wówczas za miastem.

Marian Gabrowski

Polkowice, czerwiec 2026 roku
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 2. Przekład przewodnika

Jakże Ty tam leżysz, tak spokojnie i cicho,
Ty, idyllo dająca len,
Chełmsko Śląskie w słonecznym blasku!
W tych zielonych zaułkach
Zasypia wszelka tęsknota,
Tutaj chciałbym zapuścić korzenie
i czuć błogość bycia u siebie.

2. Krótki wiersz rozpoczynający przewodnik zilustrowano zdjęciem przedstawiającym połu-
dniową pierzeję Rynku w Chełmsku Śląskim, widzianą z perspektywy podcieni. Na drugim
planie górujący nad kamienicami kościół katolicki.
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 I. Chełmsko Śląskie, liczące ponad siedem stuleci 
barokowe miasto 

Łagodnie wijąca się z Kamiennej Góry Kolej Doliny Zadrny dowozi
podróżnych do romantycznej idylli starego barokowego miasta w nie-
całe trzy kwadranse. Miejscowość ta została założona w 1214 roku. Sta-
re miasto przypomina otwartą księgę historii. Jeden barokowy szczyt
stoi obok drugiego, jeden przewyższając drugi wdziękiem formy. Rynek
z pięknymi podcieniami został ostatnio nazwany barokowym cudem.
Zarząd miasta dokładał starań, aby odrestaurować najpiękniejsze domy,
a w przyszłości będzie ich znacznie więcej.

3. Widok na północną pierzeję Rynku w Chełmsku Śląskim. Na pierwszym planie samocho-
dy z lat międzywojennych, za nimi kamienice z podcieniami i pięknymi szczytami o fanta-
zyjnych kształtach.
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Katolicki  kościół  paraiÇalny,  z  jego  dostojnym i  eleganckim wnę-
trzem, jest jednym z najpiękniejszych kościołów na Śląsku. Można tu
zobaczyć liczne dzieła  sztuki:  obrazy Willmanna3,  rzeźby w drewnie,
wspaniały ołtarz główny z bogatą złotą dekoracją. Został zbudowany
przez słynnego opata Bernarda Rosę4 z Krzeszowa w latach 1670-1684.
Portal plebanii jest zachwycający.

Charakterystyczne dla miasta są szczyty i podcienia domów wznie-
sionych z drewna i kamienia. Uważny obserwator będzie w stanie prze-
śledzić  rozwój  drewnianych  budowli  poprzez  zabudowę  z  niemal
każdego okresu. Słynne „Dwunastu Apostołów” i „Siedmiu Braci”, cie-
kawe grupy drewnianych domów, mają niemal 300 lat.

4. Wnętrze tradycyjnego warsztatu tkackiego. Obok tkaczki widzimy kołowrotki i motowi-
dło, na drugim planie krosno ręczne.

3 Michał Willmann (1630-1706) – malarz, rysownik, graiÇk i autor fresków. Tworzył mię-
dzy innymi dla cystersów z Krzeszowa, dawnych właścicieli Chełmska Śląskiego.

4 Bernard Rosa (1624–1696) – cysters,  od roku 1660 opat klasztoru w Krzeszowie. Był
ważnym organizatorem życia  zakonnego  i  propagatorem kontrreformacji  na  Śląsku,
szerzył kult św. Józefa, wspierał rozwój sztuki sakralnej.
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 II. Chełmsko Śląskie, perła Doliny Zadrny

Poeci i malarze odkryli tę perłę, która jest tak odosobniona od szer-
szego świata, ale właśnie z tego powodu tak cenna. Każdy, kto kiedy-
kolwiek mieszkał w starych murach miasta i pozwolił, aby wszystkie
wrażenia zapadły w pamięć, ten wkrótce poczuje tęsknotę za tą roman-
tyczną idyllą, by po burzliwym biegu życia znów zobaczyć rozmarzone
uliczki i oddychać aromatycznym powietrzem leśnych wzgórz.

Kto zna głębokie wąwozy Gór Kruczych i „Niepodzielonych”5? Pięk-
ny,  gęsty  drzewostan  w tutejszych lasach państwowych przypomina
swoim charakterem Schwarzwald. Dolina Miłości, Krucza Dolina, Krzy-
żówka BHP, Rozdroże Trzech Buków, „Plac Ulryka”, co za wspaniałe
miejsca cudownej górskiej przyrody!

5. Mieszkanki z okolic Chełmska Śląskiego w tradycyjnych strojach ludowych.

5 W przewodniku pojawia się tu nazwa Ueberschaar. Dziś góry te uznaje się za część Gór
Kruczych,  ale niegdyś wymieniano je pod osobną nazwą,  jako  Überschaargebirge,  co
można przetłumaczyć jako „Góry Niepodzielone”. Ich lokalizacja opisana jest np. tutaj:
W. Patschovsky, Góry Krucze oraz ich najbliższe okolice, tłum. M. Gabrowski, Polkowice
2025, s. 17.
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I ciągle zmieniające się obrazy: na wschodzie Dolina Zadrny, Chełm-
sko Śląskie, a daleko za nimi Góry Wałbrzyskie i „Góry Kłodzkie”; na
zachodzie Lasocki Grzbiet, Grzbiet Karkonoszy, Śnieżka, przed oczami
zaskoczonego turysty rozpościera się cała Wyżyna Śląska. A przecież to
zaledwie 800-850 metrów nad poziomem morza, które da się zdobyć bez
wysiłku. Ale można też wspinać się po alpejskich grzbietach, od grani
do grani! Podążaj za mną do Skałki, którą można uznać za zapowiedź
formacji Adršpašské skály. Ale więcej o tym poniżej! Zachodnie Góry
Krucze zbudowane są z poriÇru, podczas gdy góry na wschód i południe
od miasta to formacje piaskowcowe.  Dwa kilometry na południe od
miasta znajduje się dział wodny między Łabą i Odrą.

6. Zamieszczone w przewodniku zdjęcie ukazujące dolinę pomiędzy porośniętymi lasami
zboczami, zapewne Kruczą Dolinę w Górach Kruczych.
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 III. Wycieczka po starym mieście górskim

Zwiedzanie  rozpoczynamy  od  ratusza  znajdującego  się  po  połu-
dniowo-zachodniej stronie Rynku.

Stary ratusz, którego budowę rozpoczęto w 1687 roku, wyróżnia się
spośród wszystkich domów na Rynku, a nawet w całym mieście. Pięć
kolumn z gustownymi zdobieniami wznosi się na dużej szerokości fron-
tu nad arkadami, które po tej stronie Rynku niestety są zamurowane.
Interesujące  jest  zdobienie nad oknami:  Polihymnia,  symbol  muzyki,
która w Chełmsku Śląskim zawsze była kultywowana z zamiłowaniem.

Wejdźmy do ratusza. To tutaj rozpoczyna się muzeum regionalne.
Na ścianie po prawej stronie ozdobna, ręcznie kuta krata z unikalnymi
wzorami. Po prawej i lewej stronie znajdują się dwa kamienie graniczne
w formie mitry biskupiej, dawne kamienie graniczne klasztoru, które
do dziś można znaleźć w Górach Kruczych wzdłuż tak zwanej drogi
granicznej6. Noszą one liczbę 1727 i wyznaczają granice zwierzchnictwa
dawnego klasztoru7.

Nie  zapomnijmy spojrzeć  w lewo na Miejską  Kasę  Oszczędności,
która  włączyła  do swoich wnętrz  sąsiedni  budynek,  tworzący  dzięki
kolumnom i sklepieniom nastrojowe, zabytkowe wrażenie. W murach
można wyraźnie dostrzec przebieg  starych podcieni, które już dawno
zostały  zamurowane z  powodu braku miejsca.  Dziś  z  pewnością  nie
pozwolilibyśmy im zniknąć.

6 Losy tych kamieni opisuję tutaj: M. Gabrowski, Cysterskie kamienie graniczne z grzbietu
Gór Kruczych – podsumowanie cyklu, [w:] „Na Szlaku”, nr 12/2025, s. 6-8.

7 Kamienie te stały w budynku dawnego ratusza jeszcze w latach powojennych. Jeden
z nich zaginął, drugi dziś znajduje się w ogrodzie za jednym z „Dwunastu Apostołów”,
opisuję  go  tutaj:  M.  Gabrowski,  Cysterski  kamień  graniczny  z  Chełmska  Śląskiego,
[w:] „Na Szlaku”, nr 4/2025, s. 6-10.
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7. Grafika ukazująca fragment Rynku w Chełmsku Śląskim.

Na  pierwszym  piętrze  ratusza  mieści  się  sąd,  biuro  turystyczne,
magistrat, policja oraz urząd stanu cywilnego, natomiast na drugim pię-
trze znajduje się muzeum regionalne. Cenne skarby cechowe, zabytko-
we ozdoby oraz wartościowe zbiory dokumentów zachwycą koneserów.
Muzeum można zwiedzać w każdej chwili po wcześniejszym umówie-
niu się w biurze turystycznym. W korytarzu wiszą dotyczące Chełmska
Śląskiego ryciny autorstwa Iwana8 i Fuchsa9. Można również zobaczyć
stare krosno ręczne, wykonane z drewna w 1856 roku.

8 Friedrich Iwan (1889–1967) – malarz i graiÇk, specjalizujący się w pejzażach, zwłaszcza
Karkonoszy. Tworzył obrazy olejne oraz graiÇki, a jego prace często przedstawiały gór-
skie krajobrazy i życie lokalnej społeczności.

9 Erich Fuchs (1890–1983) – malarz,  graiÇk i rysownik, który przez wiele lat  mieszkał
i tworzył w Sudetach. Jego prace dokumentują życie codzienne górali i regionalne zwy-
czaje, a także pejzaże i sceny obyczajowe.
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8. Grafika ukazująca ulicę Sądecką. Na drugim planie widać stojące do dziś drewniane dom-
ki „Dwunastu Apostołów”. W lewym dolnym rogu widoczna sygnatura „Fuchs 1927”.
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Tutaj  pomocny  przewodnik  zawsze  wskaże  przyjezdnym  drogę
przez dziedziniec ratusza do schroniska młodzieżowego. Gdy przecho-
dzimy przez wnętrze ratusza, widzimy, jak styl budowli został ukształ-
towany przez chęć wykorzystania części działki korzystnie położonej
przy Rynku.

Dawne więzienie sądowe zostało przekształcone na schronisko mło-
dzieżowe z 30 łóżkami dla chłopców i dziewcząt. Przyjaźni gospodarze
chętnie pokażą każdemu przybyszowi proste, ale funkcjonalne wyposa-
żenie.

Stąd  zobaczymy  położony  po  lewej  stronie  kościół  ewangelicki,
nowszą budowlę z lat 90. XIX wieku.

Idziemy dalej w kierunku ulicy Lubawskiej i chętnie rozglądamy się
po bokach ulicy, która dzięki wysokim domom szczytowym, tak bardzo
do siebie podobnym, sprawia dość osobliwe wrażenie.  Ale można tu
znaleźć również małe barokowe szczyty.

Skręcamy  w  wąską  ścieżkę  za  starą  szkołą  tkactwa,  prowadzącą
w stronę ulicy Młyńskiej, a następnie w kierunku ulicy Błażejowskiej.
Miniemy mechaniczną tkalnię iÇrmy Hugo Wielanda10 i  dotrzemy do
Domu  Strzelca,  starego  budynku  z  muru  pruskiego,  zbudowanego
wkrótce po wojnie trzydziestoletniej. Obok strzelnicy znajduje się mały
park miejski z kamiennym upamiętnieniem11 ojca gimnastyki Jahna12. 

 Jeśli pójdziemy wzdłuż tego założenia parkowego, to po przekrocze-
niu  wiodącego  do  Uniemyśla  i  Okrzeszyna  odcinka  Kolei  Doliny
Zadrny, droga doprowadzi nas do miejskich terenów sportowych. Przy
skromnych środkach próbuje się tutaj z biegiem czasu stworzyć obiekt
sportowy odpowiadający współczesnym wymaganiom, niestety znajdu-
je się on dopiero na etapie początkowym.

Następnie  przechodzimy  przez  20-morgowy  „Zagajnik  Böhmera”,
nazwany tak na cześć burmistrza Böhmera, który zaledwie jedno poko-

10 Hugo Wieland był przedsiębiorcą włókienniczym, synem Heinricha Wielanda, założy-
ciela iÇrmy tkackiej, którą współtworzył i rozwijał po 1903 roku. W 1913 roku wydzielił
z  niej  część  mechaniczną,  tworząc  własne  przedsiębiorstwo  „Mechanische  Weberei
Hugo Wieland”, które w okresie międzywojennym stało się dużą, nowoczesną i rozpo-
znawalną na świecie fabryką tkanin. Po wojnie w zabudowaniach tych działała iÇrma
Watra.

11 Losy tego pomnika opisałem w artykule:  M. Gabrowski,  Pomniki Friedricha Ludwiga
Jahna w Chełmsku Śląskim, [w:] „Na Szlaku”, nr 2/2024, s. 17-18.

12 Friedrich Ludwig Jahn (1778–1852), niemiecki pedagog zwany „ojcem gimnastyki”. Pro-
pagował  gimnastykę jako element wychowania  iÇzycznego i  narodowego,  zakładając
pierwsze niemieckie stowarzyszenia gimnastyczne.

18



lenie temu zlecił zalesienie tego terenu. Docieramy do domu opieki dla
dzieci, który jest idyllicznie położony na skraju lasu. Dzięki zbiórce zor-
ganizowanej  przez  lekarza  powiatowego na rzecz  dzieci  tkaczy,  tzw.
„Pomocy Tkaczom”, zapewniane jest wyżywienie i zakwaterowanie dla
15-20 dzieci  na stałe,  zgodnie z zasadami lokalnej opieki  rekonwale-
scencyjnej, pod nadzorem Szarych Sióstr Miłosierdzia. Obiekt istnieje
od października 1929 roku.  Miejmy nadzieję,  że nigdy nie zabraknie
środków na utrzymanie tego błogosławionego miejsca. Następnie podą-
żamy wzdłuż linii kolejowej w kierunku ulicy Błażejowskiej, przekra-
czamy linię kolejową i wychodzimy ponownie przy Domu Strzelca.

Po dotarciu do ulicy Lubawskiej kontynuujemy naszą wędrówkę po
mieście. Widzimy „Most Maryi” z piękną, ozdobioną złotem Madonną
i dochodzimy do zbiegu potoków Meta i „Wójtowski Potok”, które od
tego miejsca tworzą bogatą w pstrągi Zadrnę13. Rozciąga się tu zupełnie
wiejski obszar, tzw. „Dolne Miasto”. Idziemy wzdłuż wody, aż do mostu
prowadzącego do nowych budynków miejskich.

Tutaj  znajdujemy się  na ulicy Kamiennogórskiej,  która ponownie
zabiera nas do dawnego klimatu średniowiecznego miasta. Po prawej
stronie znajdują się ponad trzystuletnie drewniane budynki, „Siedmiu
Braci”, które są nadal zamieszkane. Następnie ciekawe domy z podcie-
niami,  szpital  z  piękną  płaskorzeźbą  nad  portalem14.  Naprzeciwko
mechanicznej tkalni lnu Aloysa Wienera15 wznosi się jeden z najpięk-
niejszych domów w mieście, „Dom Schuberta”, którego charakter moż-
na porównać do wrocławskiego „Domu Molinariego”. Piękny barokowy
szczyt oraz duże rozmiary domu z rozległymi przybudówkami wskazują
na miejsce dawnej zamożności, gdzie niegdyś odbywał się cały obrót
iÇnansowy i giełdowy handel towarami.

13 Dziś przyjmuje się, że Zadrna ma swoje źródło w Błażejowie.
14 Opis  szpitala  oraz  jego portalu:  M.  Gabrowski,  Dawny  szpital  w Chełmsku  Śląskim,

[w:] „Na Szlaku”, nr 3/2026, s. 15-16.
15 Aloys Wiener (1858-1946) – był rodowitym mieszkańcem Chełmska Ślaskiego. W prze-

ciwieństwie od ojca i dziadka, którzy byli rzeźnikami, zajął się działalnością włókienni-
czą i założył własną tkalnię przy ulicy Kamiennogórskiej. Posiadał też miejscową elek-
trownię oraz koncesję na obsługę linii energetycznych. Prowadził również gospodę „Pod
Gwiazdą”.
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9.  Fragment ulicy Kamiennogórskiej. Po lewej stronie charakterystyczne drewniane domy
„Siedmiu Braci”, do dziś zachował się tylko jeden z nich, pozostałe spłonęły w latach powo-
jennych. Nie zobaczymy też budynku widocznego po prawej stronie, jednak w dalszym cią-
gu stoi ukazana tu kolumna z figurą św. Anny.

Po  lewej  i  prawej  stronie  piękne  domy.  Drewniane  kolumny  po
lewej, kamienne po prawej. Następnie wracamy na Rynek i, trzymając
się lewej strony, zwracamy uwagę na dolne podcienia. Pierwszych pięć
domów jest ozdobą barokowego miasta. Zwróćmy również uwagę na
iÇgury świętych na ścianie. Święty Florian, który chroni nas od ognia.

Idziemy dalej wzdłuż ulicy Sądeckiej, gdzie jeden ciekawy dom stoi
za drugim. Tuż za tkalnią PfeifËera16 znajduje się „Dwunastu Aposto-
łów”, powszechnie podziwiane stare domy tkaczy, wszystkie zbudowa-
ne w tym samym stylu (nawiasem mówiąc, pozostało ich tylko 11). Idąc
dalej  wzdłuż  ulicy  Sądeckiej  albo  też  Podhalańskiej,  dochodzimy  do
leśniczówki, urzędu celnego Rzeszy, domu wypoczynkowego Wyższej
Szkoły dla Dziewcząt im. Cesarzowej Wiktorii we Wrocławiu oraz pen-
sjonatu „Schronisko Leśniczego”17, otoczonych pięknym lasem. Wraca-
my jednak na Rynek i we wschodniej części widzimy szkołę (katolicką

16 Alois PfeifËer (1897-1964) urodzony w Chełmsku Śląskim właściciel tkalni znajdującej
się przy ul. Sądeckiej. Był między innymi radnym miejskim, przewodniczącym katolic-
kiego stowarzyszenia kupców oraz Towarzystwa Karkonoskiego.
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